" PLINAMAR

Pawer o Perform
Precision Parts Manufacturing
Linamar Hungary Zrt. Telephone
Szarvasi it 85-88 Fax

HUNGARY - b800 Békéscsaba

00 (36)66 620 500
00 (36)66 620 500

VATHU 10732346-2-04
VAT EU HU10732346

Delivery Note -

115647

Delivery note:

Szrvasi Ut 86-88
UNGARY - 5600 Békéscsaba
Our Id: 91025584

Forwarder
CHWEITZER

14249

Unloading Point:
Agreement no:
Responsible:
Telephone no:

13903
iFS Applications
00 (36)66 620 500

Delivery Date: November 10, 2020
Customer No: 13903
Delivery address

Magna PT S.p.A
Via dei Ciclamini 4
ITALY - 70026 Modugno

Document Address
Magna PT S.p.A

/t 30 560
Via dei Ciclamini 4

e i S Al G@g§
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Bekescsaba
AB 60 CYK / AB 94 CYK

Terms of delivery:
Place of dispatch:
Mode of transport:  ASC 3rd Party Truck

Plate Number:

Line  Partno Customer part no Quantity UoM Customer order no
ne Part description Engineering Change Level Order No Commodity code
Lot Batch Place of storage Consumption Point

1 2510609800-0
MAGNA DCT-300 DIFF HOUSING

2510650100

142443

1920
151023

5500043628
8708509920

pcs

EKAER: E2011104771EFC2
Packaging:

500246

500247

501722 MAGNA DCT300 talca: 120
Total colli: 20 .

Net weight:
Gross weight:

7523 kg
9080 kg
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MAGNA DCT300 MAGNUMBOX: 20
MAGNA DCT300 MAGNUM BOX TETO: 20
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CETTAZIONE MERCE

Cuantitd dichiarata: ﬁ\o

{, uantita effetiiva:

T.z0 Inballaggio:

Luanica imballi:
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1-15 und 21, 22 auszuilillen unter der Verantwortung des Absenders

To be completed on the senders own responsibility 1-15 including 21, 22

1-15 tovibba 21, 22 rovatokat a feladd 15U ki sajét feleldsségére

¢ <Reladd’ (Név, cm, orszag) NEMZETKOZI FUVARLEVEL Példény 6/6
Sander (Name adaress count ) INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
: ry INTERNATIONALER FRACHTBRIEF N© 2020/44321
LINAMAR HUNGARY ZRT. PPM DIV. A fuvarozisra eltérd megallapodds esetén is a Nemzetkoei Arufuvarozisi egyezmény
HUNGARY - {CMR) rendelkezésel az iinyaddk, -
This carriage is subject. nonvithstanding any clause 1o the contrary to the Convention on
5600 BEXESCSABA the Contract for the International Carriage of Goods by Road (CMR)
7 ~ Diese Beforderung unterliegt trotz einer gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen
SZARVAST UT 86-88. des Ubereinkommens {iber den Befsrderungsvertrag Im Internationalen
Strassengiterverkehr (CMR)
2 Atvevs (Név, cim, orszig) 16 Fuvarozd (Név, cim, orgzig)
Consignee (Name, address, country)... Carrier {Name, address, country)... Z.QDDQ O{ 2
MAGNA PT S.P.A.
ITALY
70026 MODUGNO
VIA DEI CICLAMINI, NV.4 AUTODANA GROUP SR
J01/294/2006 ; RO 18517892
3 Az drw kiszolgdltatdsi helye (helység, orszig) 17 Tovabbl feedegmdkti(NEiqeiingi,osAig)
Place of delivery of the goods (Place, country)... Succeskd HeddBA ERMARRess, bountry) ...
helység/plage /Ot MODUGNO
orszag/country/Land IT TTALY
4 Az 4ru atvételének helye és idGpontja (helység,
orszag, idbpont}... 18 Fuvarozd fenntartisai és bejegyzésel
helység / place / Ort BEXESCSABA Carrier's reservations and chservaktions...
orszig/ country  Land HU HUNGARY EFAER szém: B2011104771EFC2
idopont/date/Datum  2020~-11-10
5 Vellékelt okmanyok
Annexed documents. ..
Delivery Nr.: 115647
Jel és szim Darabszim Csomagolds médja A megnevezése Statisztikai szam Bruti6 sily (kg) Térfogat
0 MarksandNos 7 Numberof packages 8 Method of; packing 9 Name of the goods 1 Ostatistical number Gross weight in kg Volume
Kennzeichen Anzahl der Art der Verpackung Bezeichnung des Statistiknummer Bruttogewicht in Kg Umfang
und Nummern Packsticke Gutes
20 COLLI MAGNA DCT-300 DIFF| 87085 g 080
HOUSING
Osztdly, sz, betil / Class, Nurber, Letter / Klasse, Ziffer, Buchstabe ADR sum: 9 080
A felado rendelkezései (Vam- és egyéb hivatalos kezelés) i A & i 5
43 Sender’s instructions (Customs and other formalities) 19 Fizetendd Felado benznen AtVEYO
Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstige amtliche Behandlung) To he P... Sender... Currency. . COHS]-gnee ver
Visszatérités
14 Reimbursement
Rickerstatiung.
15 Fuvard fzeiés rendelkezések / Directions os to freight payment / Frochtzablue 20 Kiilénleges megillapodasok / Special agreements / Besondere Vereinbarungen
térmentve, freight paid, frei
bérmentesités nélkiil, freight to be paid, unfrei
Kiillitis helye, id5pontia Békéscosaba 2020-11-10 Az dru dtvétele:  Kelet:
21 Eswblished in am n 24 Goodsreceived:  Date On coerervevnn, 20
Ausgefertigt in 20 Gutempfingen: Datumam
; Mw‘nnANA GROUP SRLI
A felodo,aldirisn & b[y Aﬂ.lvaruq‘.l
22 Sebd B e tgans| 23 S ?iié’%
Unt s Abse !Iers: Untersch mﬂsbﬁ‘nﬁe
Nagyd Syairvan: 01 3628 J“""A sﬁ E{.ﬁﬂ@@a és bilyequsie
3 100U0 772505 14001549781 i dd: EH S‘Jlel.conmgnes .
25 Jérm‘z/ Rehds 72 Raksily = ecr ictamim, snc- 70026 Modugno (BA)
Vehi¢le,..|Registration..| Useful loz...
AB60CYK 17 NOV2020
" R .
Icevuty cop riserva di
AB94CYK ve N
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